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Le Conseil,

Entendu les exposés de:

— M.  Mark van Gelder, vzw Hachiko, président 

de la BADF (Belgian Assistance Dog Federation);

— M. Geert Decresson, Belgisch Centrum voor 

Geleidehonden vzw;

— M. Raphaël Truyers, Blindengeleidehonden-

school Genk vzw;

— M. Martin Zwart, président de la  Brancheor-

ganisatie Hulphondenscholen Nederland;

— M.  Emmanuel Servais, membre de l’asbl 

Rahna (Luxembourg);

— Mme Tessy Wies, membre de l’asbl Rahna 

(Luxembourg);

Vu la Convention relative aux droits des 

personnes handicapées, faite à New York le 

13 décembre 2006, qui interdit toutes les discrimi-

nations fondées sur le handicap et qui oblige les 

Etats Parties de prendre les mesures appropriées  

pour assurer aux personnes handicapées la jouis-

sance ou l’exercice, sur la base de l’égalité avec les 

autres, de tous les droits de l’homme et de toutes 

les libertés fondamentales;

Considérant que les chiens d’assistance revêtent 
une grande importance pour les personnes souf-

frant d’un handicap physique ou d’une affection 
psychiatrique, qu’ils contribuent à l’autonomie de 

ces personnes et accroissent leurs chances de 
participer à la vie de la société;

Considérant que le droit à l’accès des chiens 

d’assistance est tout relatif s’il ne s’accompagne 

pas de l’obligation d’admettre les chiens d’assis-
tance;

Considérant que le dressage des chiens d’assis-

tance exige que ces derniers, ainsi que leurs dres-

seurs ou leurs familles d’accueil, aient accès aux 
lieux destinés au public et aux transports publics;

De Raad,

Gelet op de uiteenzettingen van:

— de heer Mark van Gelder, vzw Hachiko, voor-

zitter BADF (Belgian Assistance Dog Federation);

— de heer Geert Decresson, Belgisch Centrum 

voor Geleidehonden vzw;

— de heer Raphaël Truyers, Blindengeleidehon-

denschool Genk vzw;

— de heer Martin Zwart, voorzitter Brancheor-

ganisatie Hulphondenscholen Nederland;

— de heer Emmanuel Servais, lid vzw Rahna 

(Luxemburg);

— mevrouw Tessy Wies, lid vzw Rahna (Luxem-

burg);

Gelet op het Verdrag inzake de rechten van per-

sonen met een handicap, gedaan te New York op 

13 december 2006, dat alle discriminatie op grond 

van handicap verbiedt en de Staten die partij zijn 

verplicht te voorzien in redelijke aanpassingen zo-

dat personen met een handicap alle mensenrech-

ten en fundamentele vrijheden op voet van gelijk-

heid met anderen kunnen genieten of uitoefenen;

Overwegend dat assistentiehonden van groot be-

lang zijn voor personen met een fysieke beperking 
of een psychiatrische aandoening, dat zij bijdragen 

aan de zelfredzaamheid van deze personen en dat 
zij hun kansen om te participeren in de maatschap-

pij vergroten;

Overwegend dat het recht op toegang voor as-

sistentiehonden slechts relatief is indien het niet 
gepaard gaat met een plicht om assistentiehonden 

toe te laten;

Overwegend dat de opleiding van assistentie-

honden vergt dat zij en hun trainers of opvangge-
zinnen toegang hebben tot publiek toegankelijke 

plaatsen en openbaar vervoer;
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Constatant que le droit à l’accès des chiens 

d’assistance ne fait pas l’objet d’une réglementation 

spécifi que dans les trois pays;

Constatant que, souvent encore, l’accès aux 

lieux destinés au publics est refusé aux chiens 

d’assistance;

Constatant que la réglementation dans les pays 

du Benelux réserve parfois le droit à l’accès aux 

chiens d’assistance qui ont été dressés, ou qui sont 

en cours de dressage, par un instructeur agréé 

par le pays en question et que ce droit n’est pas 

toujours reconnu lorsque l’instructeur a été agréé 

par un autre pays;

Constatant que l’opinion publique est encore 

insuffisamment consciente de la dépendance d’une 

personne à l’égard de son chien et de ce que le 

refus de permettre l’accès à un chien d’assistance 

implique souvent le refus de la personne elle-

même; 

DEMANDE AUX GOUVERNEMENTS

d’arrêter une réglementation spécifi que garantis-

sant le droit à l’accès pour les chiens d’assistance;

De préciser dans la réglementation que le droit 

d’accès s’accompagne de l’obligation d’accueillir 

les chiens d’assistance;

De faire en sorte que le droit d’accès pour les 

chiens d’assistance soit accordé quel que soit le 
pays où a été délivré l’agrément et où a été agréé 

l’instructeur qui les a dressés ou les dresse; 

De garantir que le droit d’’accès s’applique aussi 

aux chiens en cours de dressage, à leurs dresseurs 
et aux familles d’accueil;

De faire en sorte que les pouvoirs publics infor-

ment clairement le public de l’importance que le 

chien d’assistance – les chiens d’aveugle comme 
les autres chiens d’assistance -  revêt pour les per-

sonnes affectées d’un handicap et, en particulier, 

de l’importance que revêt le droit d’accès pour les 
chiens d’assistance;

D’envisager l’instauration d’une marque distinc-

tive pour les chiens d’assistance.

Vaststellend dat het recht op toegang van as-

sistentiehonden niet in de drie landen het voorwerp 

uitmaakt van een specifi eke regelgeving;

Vaststellend dat de toegang aan assistentiehon-

den tot publiek toegankelijke plaatsen nog veelvul-

dig wordt geweigerd;

Vaststellend dat de regelgeving in de landen van 

de Benelux het recht op toegang soms voorbe-

houdt aan assistentiehonden die afgericht werden 

of worden door een instructeur erkend door het 

betrokken land en dat dit recht niet steeds wordt 

toegekend indien de instructeur werd erkend door 

een ander land;

Vaststellende dat de publieke opinie zich nog 

onvoldoende bewust is van de mate waarin een 

persoon afhankelijk kan zijn van een assistentie-

hond en van het feit dat de weigering van de toe-

gang van een assistentiehond veelal inhoudt dat 

de betrokken persoon eveneens wordt geweigerd; 

VERZOEKT DE REGERINGEN

Een specifi eke regelgeving uit te werken die het 

recht op toegang van assistentiehonden waarborgt; 

In de regelgeving te verduidelijken dat het recht 

op toegang ook de verplichting inhoudt om assis-

tentiehonden toe te laten;

Ervoor te zorgen dat het recht op toegang aan 

assistentiehonden wordt toegekend ongeacht het 
land  waarin zij geattesteerd werden of waarin de 

instructeur die hen africhtte of africht werd erkend; 

Te verzekeren dat het recht op toegang ook geldt 

voor assistentiehonden in opleiding, hun trainers 
en opvanggezinnen;

Ervoor te zorgen dat de overheid het publiek 

duidelijk informeert over het belang van assisten-

tiehonden voor personen met een beperking en, 
in het bijzonder, over het belang van het recht op 

toegang van assistentiehonden;

Na te gaan hoe een internationaal kenteken voor 

assistentiehonden kan worden ingevoerd.
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